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K IMTPOBJIEME KIIACCU®ULUPOBAHUS HE-IIPEAUKATHO-CTPYKTYPUPOBAHHBIX
BbICKA3BIBAHUU, ®DYHKIIMOHUPYIOUINX B COBPEMEHHOU AHITIOA3BIYHOU ITPO3E

Cmamus npeonazaem npuHyunsl u Kpumepu K1accuQuyuposanus QYHKYUOHUPYIOUIUX 8 COBPEMEHHOU XyO0Hce-
CMBEHHOU AH2NI0AZBIYHOT NPO3e 8bICKAZbIBANHUIL, He COOePIAUCAUUX NOTHO U IKCRIUYUMHO NPEOCMABIEHHOU CIPYKNTY Dbl
npeouxayuu.

Kniwouesvie cnosa: ne-npeduxamno-cmpykmypupoeantoe 6bicKazpléanue, Cmpykmypa npeoukayu, JAIuncuc, 00-
HOCOCMABHOE NPeOiodcenUe, ClI080-NPeONodCEeHUe.

Cmamms npononye npunyuny ma Kpumepii kK1acu@iKy8anHs 6UCIOBIEHD, WO He MICMAMb NOBHO | eKCRIIYUMHO
npeocmasieHoi cmpykmypu npeoukayii, wjo GYHKYIoHyloms y Cy4acHiti Xy00XHCHII AHSTOMOBHIT NPO3i.

Knrouosi cnosa: nenpeduxamno-cmpyKkmypogane 6UCIO8NIeHHS, CIMPYKMypa npeouxayii, enincuc, 0OHOCKIaoHe
DeueHHsl, CL08O-PEeUeHHS.

The article offers some principles and criteria for classifying utterances which do not present a complete structure
of predication and are rather frequent in modern English prose.

Key words: non-predication structured utterance, structure of predication, ellipsis, one-member sentence, word-
sentence.

OOBEKTOM HACTOSIIIETO UCCIIEIOBAHUS SIBIISIFOTCSI pa3HOOOpa3HbIe 10 (opMe U COIEePIKAHUIO BHICKA3bIBAHMS, HE
COJIep KAl CTPYKTYPHI MPEIUKAIIMY B ITOJTHOM 00BeMe, U TaKue, KOTOPBIC HE MPEICTABISIOT COO0H CTPYKTYPHI
TIpeTUKaIK Kak TakoBoi. Harpumep,: 1 flicked through the documents. My parents’ marriage certificate. Their birth
certificates. My own birth certificate. Red print on cream paper. My father’s signature. (...) Then I saw it. Same
father, same mother, same date of birth, same place of birth, different name (Setterfield, D.). That was me. Me in a
mirror. Me—ancient, creased, and withered. (Meyer, S.) “So?”— “Good. Very good”.(..) “My Lord.” (Setterfield, D.);
“Hungrv?’— “Sure. Thanks, Dad.” (...) “Okay” (Meyer, S.); “Padar jan, you forgot your tea.” 4 young woman's
voice. Soraya Taheri. My Swap Meet Princess. (Hosseini, Kh.); A letter. For me. That was something of an event
(Setterfield,); Lots of Love, Your Mum (Haddon, M.).

YuuteiBas pazHoodpasue GopM U CoepKATEITHHBIX H KOMMYHUKATUBHBIX XapAKTEPUCTUK TAKUX BBICKA3bIBAHHA,
HaM{ TIPUHATO Ha3BaHWE He-TIpeauKaTHO-cTpykTypupoBaHHbiX (HIIC) moctpoenuii. CHUHTaKCHUECKHH CTaTyc,
CYIIHOCTh, (hopMa M rpaMMaTHYECKOE COJEp)KaHHE COOTBETCTBYIOIIMX MPE/I0KEHUNH-BBICKa3bIBAHUI BBICTYNAIOT
MIPEAMETOM M3yUEeHHs; 1IeIIbI0 NCCIIEIOBAHMS B IIEJIOM I10JIaraeM OIpeZIeIeHUE UX CTaTyca U MecTa B CUCTEME IPe-
JIOKCHHUH COBPEMEHHOTO aHTIIUICKOTO s3bIKa. [IpeIMeToM M3yUYeHHs Ha JAHHOM J3TaIle BEIOUPAEM CTPYKTYpPHO-CHH-
TaKCUYECKHE M CEMAaHTUYCCKHUE XapaKTePUCTUKN TAKUX BHICKA3bIBAHUH.

B nuHTBHCTHKE TIpenIoKeHUs “‘Cc 0COOBIMU (popMaMH MpeTUKaTHUBHBIX oTHOImeHuit” [1, ¢. 705-716] ocBemeHs
CPaBHUTEIHHO MaJIO, pa3pO3HEHO U HECHCTEMAaTH3UPOBAHHO. AHAIN3 TEOPETHUECKIX NCTOYHUKOB CBHICTEIBCTBYET,
YTO CUCTEMHOTO ONMCAHUsSI M OCMBICICHHUS TaKHE BHICKA3bIBAHUS KAK OTIIMYHOE OT JPYIHX IPAaMMaTHYECKOe SIBIICHUE
ITOKa HE MOJYYHIIH, UX CTPYKTYPHO-CHHTAKCHUYCCKUE, CCMAHTUYECKUE 1 KOMMYHUKATUBHBIC XapaKTCPUCTHUKU KOMII-
JIEKCHO HE HCCIIeNoBaNHCh. [109TOMY IipeaiaraeMple B TMHTBUCTHKE KIACCU(DUKAIMH H OMTUCAHUS aKIICHTHPYIOT BHH-
MaHHE Ha OTJCIBHBIX XapaKTePUCTHKAX TaKUX BBHICKa3bIBAHUIA, HAa OTICIBHBIX TUIIAX TaKUX BBHICKA3bIBAHUH (HATIPH-
Mep, “‘CIIOBa-TIPEITIOKEHNS , “KBa3U-TIPEUIOKEHHUS U T.I1.), B CBS3H C YeM OJHOTHUITHBIC IT0 CBOMM CHHTAKCHYECKUM,
CEMAaHTHYECKUM U KOMMYHUKATHBHBIM CBOWCTBAM MOCTPOCHHUS OKA3bIBAIOTCSA B PA3HBIX MO3UIMAX OJHOU M TOH Xke
KJIacCUpHKaIMK U HA00OPOT, Pa3HbIE 10 CBOMM XapaKTepHUCTUKAM BbICKA3bIBaHHS B Mpe/iaraeMbIX Kiaccu(ukarm-
sIX OOBCIUHSIOTCS B PaMKax OJHOM mo3unuu (cMm, Hampumep, [4, ¢. 553-555, 630-632, 705-716, 775-781; 5, c. 329,
396; 9, c. 171; 11, c. 93-95, 104; 13, c. 20, 187-188, 266-268]. OrcyrcTBUe enuHoro noaxoaa k mzyudenuto HIIC,
BCJIC/ICTBHE YETO WX ONMCAHHE CTPANAeT MPOTUBOPEUYNBOCTHIO, OOYCIIOBINBACT aKTYANbHOCTE TAaHHOTO HCCIIE0Ba-
Hus. 1edpl0 HACTOAIIEH CTaThU SBIACTCS IOMBITKA OMPENeTUTh MPUHIUIB M KPUTEPUH KIACCH(PHUINPOBAHHS He-
MIPEUKATHO-CTPYKTYPUPOBAHHBIX BhICKA3bIBAaHUI TaKKM 00pa3zoM, uToObl Bce MHOT00Opazue HITC MoxHO Ob110 OB
KJIaCCUPUIIMPOBATH C TIPUMEHEHUEM €IMHOTO MPUHIINIA U OJHUX M TeX K€ KPUTEPHUEB, 00ECIIeUrB, TAKUM 00pazoM,
HAY4YHOCTb U HENPOTUBOPEUYHNBOCTH KIIACCUPHKALHH.

Bcecroponnee onmcaHne HWCCIEIYEMOTO SIBIECHHS BKJIIOYAET pPACCMOTPEHHE KOMMYHHKATHBHOTO —THIIA
MIpeI0KEHUI-BBICKa3bIBAHU, HX BHENIHEH (DOPMBI — CTPYKTYPHI U €€ KOMIIOHEHTOB, TIPAarMaTHUECKOTO COACPIKAHMUS
1 (HyHKIIMOHATHHOHN HampaBiieHHOCTH. [103TOMy Bech KOPITyC MPUMEPOB CIEIyET MOCIEeI0BATEIBHO MPOAHAIN3HNPO-
BAaTh C MTO3UIUH a) OTIpeIeeHUs] KOMMYHUKAaTUBHOTO THIIA TIPEATIOKEHNS; 0) BBIABICHUSA U CUCTEMAaTU3AI[IH KOMIIO-
3UIMOHHOTO COCTaBa IPEUIOKEHUI — HAINYHUS M TIePEUHsI SKCIUTMIMPOBAHHBIX M HE BHIPAKEHHBIX SIBHO AJIEMEHTOB;
B) ONpEICICHUS MPArMaTHUYCCKUX KOMMYHHKATUBHBIX YCTAaHOBOK TOBOPSIIETO, HE3aBHCUMO OT BHEIIHEH (OPMBI
BBICKa3bIBaHUS.

Tpu moaxoma K CHCTEMaTH3UPOBAHUIO KOPITyca IIPUMEPOB, PE3YIETATOM KOTOPBIX OYIYT TpH KiaccH(DUKAITUH,
00yCJIOBJICHBI HE TOJIHKO OOHAPYKEHHBIMH MPOTHBOPEUYHSIMH B TEOPETUUIECKOM TPAKTOBAHMH WHTEPECYIOIINX Hac
MIPeI0KEHU-BBICKa3bIBAaHUH, HO U BBIABICHHBIMU OocoOeHHOCTIMHU yroTpebuenus HIIC B TekcTax XyaoKecTBEH-
Ho# nipo3bl 21 B. Tak, Hanpumep, “ciioBa-npeyioxkeHus” Yes B UCCICAOBAaHHBIX TEKCTaX 3a()MKCUPOBaHbI B (hopmax
TPEX U3 BO3MOXKHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX THITOB MPEIUIOKEHUIT: U KaK TOBECTBOBATEIbHOE yTBepkAcHuUE (Ves.), 1 Kak
Bomnpoc (Yes?), u xak Bockmumanue (Yes!). Hampumep:

© Obpasyosa O. B., 2013




Bumyck 35 261

IIOBECTBOBATEIILHOE:

Dingdong. “MizCrow?” “Yes.” “Miz Samantha Black Crow?” “Yes.” “Do you mind if we ask you a few questions,
ma’am?” (Neil Gaiman)

“Did you used to have a partner?” (...) “Yes,” said Wednesday. “Yes. I had a partner. A junior partner. But, alas,
those days are gone” (Neil Gaiman)

BOIIPOCHUTEIILHOE:

“You were given protection once. You were given the sun itself. But you lost it already. You gave it away. All I can
give you is much weaker protection. The daughter, not the father. But all helps. Yes?” (Neil Gaiman)

Bockimnarenabaoe: The voice in his head resounded like peals of thunder. “Did you vow to serve your God?”
“Yes!” the camerlegno cried out. “Would you die for your God?” “Yes! Take me now!” “Would you die for your
church?” “Yes! Please deliver me!” “But would you die for... mankind?” It was in the silence that followed that the
camerlegno felt himself falling into the abyss. He tumbled farther, faster, out of control. And yet he knew the answer.
He had always known. “Yes!” he shouted into the madness. “I would die for man! (Dan Brown)

Bouee TOro, KOHTEKCTyalIbHBIH aHAN3 (HPArMEHTOB, B KOTOPBIX YIOTPEOJICHBI TAKHE CI0BA-NPE/ITI0KEHHS CBU/IC-
TEJILCTBYIOT O 11€JI0M CIEKTPE KOMMYHHUKATUBHBIX CMBICIIOB, BBIPDAXKEHHBIX Yes-TPe/IsIoKEHUIMU:

yrBepxaenue: “Do you intend to tell me the truth?” I asked.’Yes,” she said, but I had heard the hesitation even
though it lasted only a fraction of a second.

“Could this be the person you saw?” the doctor asked his wife. Mrs. Maudsley measured Isabelle against the
picture in her mind. (...) She wavered, then, seeing the emerald eyes and finding an exact match in her memory,
decided. “Yes. This is the person” (Diane Setterfield);

comnacue: But Father Leonardo had some other news. He told Vittoria he had spoken to his superiors, and they
said it was okay if Father Leonardo adopted her. “Would you like me to adopt you? ” Leonardo asked. “What'’s adopt
mean?” Vittoria said. Father Leonardo told her. Vittoria hugged him for five minutes, crying tears of joy. “Oh yes!
Yes!” Leonardo told her he had to leave for a while and get their new home settled in Switzerland, but he promised
to send for her in six months.

“It was a miracle!” one of the cardinals shouted. “The work of God!” “Yes!” others exclaimed. “God has made
His will manifest!” “The camerlegno will be our Pope!” another shouted. “He is not a cardinal, but God has sent a
miraculous sign!” “Yes!” someone agreed. “The laws of conclave are man’s laws. God’s will is before us! (Dan Brown);

— noaTBepkacHUE: “I expect you just take them out of nowhere.” It was meant to be sarcasm, but then he saw the
expression on Sweeney’s face. “You do,” he said. “You do take them from nowhere.” “Well, not exactly nowhere,” said
Mad Sweeney. “But now you re getting the idea. You take them from the hoard.” “The hoard,” said Shadow, starting
to remember. “Yes.” “You just have to hold it in your mind, and it’s yours to take from. The sun’s treasure. It’s there
in those moments when the world makes a rainbow. It’s there in the moment of eclipse and the moment of the storm.”
And he showed Shadow how to do the thing. This time Shadow got it (Neil Gaiman);

— TpeGOBaHUE corllacusi ¢ YTBEPKICHUEM: ““You were given protection once. You were given the sun itself. But you
lost it already. You gave it away. All I can give you is much weaker protection. The daughter, not the father. But all
helps. Yes?” (Neil Gaiman);

— coryiacue W, OJIHOBPEMEHHO, OJIaroJapHOCTh 3a MOJCKa3Ky: “An ossuary annex?” Langdon demanded,
immediately recognizing what the man was describing. The docent looked impressed. “Yes! That is the term I was
looking for!” (Dan Brown);

— OTBETHAs PEIUINKA — TOTOBHOCTh MIPHUATH Ha moMotnk: This airport looked like an airport. The trouble is, this
wasn’t the airport he was going to. This was a big airport, with way too many people, and way too many gates.
“Excuse me, ma’am?” The woman looked at him over the clipboard. “Yes?” “What airport is this?” She looked at
him, puzzled, trying to decide whether or not he was joking, then she said, “St. Louis.” “I thought this was the plane
to Eagle Point” (Neil Gaiman);

— peIuIMKa — OTMAallKa OT HAa30WIMBOrO mpocutens: Salim got there at 10:30 a.m., half an hour before his
appointment. Now he sits there, flushed and shivering, wondering if he is running a fever. The time ticks by so slowly.
Salim looks at his watch. Then he clears his throat. The woman behind the desk glares at him. “Yes?” she says. It
sounds like Yed. “It is eleven-thirty-five,” says Salim. The woman glances at the clock on the Wall, and says, “Yed,”
again. “Id id.” “My appointment was for eleven,” says Salim with a placating smile. “Mister Blanding knows you re
here,” she tells him, reprovingly. (“Bidter Bladdig dode you're here”) (Hosseini, Kh.);

— mpeutokenue o nomou: “Good news, my boy. We'll leave in the morning. Now, you should get some sleep. [
have some scotch in my room, if you need help sleeping. Yes?” “No. I'll be fine.” “Then do not disturb me further. I
have a long night ahead of me” (Neil Gaiman);

— HETIOHWMAaHHUE W TOOUIpeHne pasbicHeHus: “Good night,” said Shadow. “Exactly,” said Wednesday, and he
closed the door as he went out. Wednesday spoke to Shadow as they stood in the corridor. “What you did in there, with
the checkers game,” he said. “Yes?” “That was good. Very, very stupid of you. But good. Sleep safe” (Neil Gaiman);

— BOCKJIMIIAHME, BBIPAKAIOIIEE PAJIOCTh OT IPABUIALHOCTH JIOTaJIKU M, OTHOBPEMEHHO, focany “When that poem
was written,” Vittoria declared, “Raphael’s tomb was somewhere else. Back then, the Pantheon had nothing at all
to do with Raphael!” Langdon could not breathe. “But that ... means ...” “Yes! It means we re in the wrong place!”
Langdon felt himself sway. Impossible ... (Dan Brown).

Takum o00pa3om, mNpUHOMOAMH KiIAacCU(UIMPOBAHUS IPEJIAraeTcsi CYUTaTh: KOMMYHHKATHUBHBIH THII
BBICKA3bIBaHMs, €r0 CTPYKTYPHbIE XapaKTEPUCTHKH (IIOoKa3aTeln (OpPMbI), MOAAJIbHBIE U KOMMYHHKATHBHO-IIpAr-
MaTH4YeCKHe KOMIIOHEHTHI CMbICIIa BBICKA3bIBaHUM, NX IpaMMaTHYECKOE 3HaUeHHe (ToKa3arenu cojepkanus). Kpu-
TEPHAMH KJIACCU(DUIIMPOBAHMS MMOJaraeM CICAYIOIIHE: a) HaJMYhe COOTBETCTBYIOIIMX 3HAKOB mpenuHanus (. / 7 /
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!) B coueTaHWU ¢ COOTBETCTBYIOIINM COJICP’KaHMEM: COOOIIEeHHEeM / 3arpocoM HH(OopMaIyd, MoOyKIeHNEeM K JIei-
CTBHIO, BBIPAKEHHEM dMOIMH M YyBCTB — JUI OINPECICHISI KOMMYHHKAaTUBHOTO THIA MPEATIOKECHUS; 0) MepeueHb
SKCIUTMIUTHO MPEACTABICHHBIX B CTPYKTYpE MPEIOKEHHS JJIEMEHTOB, MPEXk/IE BCEr0o, KOHCTUTYEHTOB CTPYKTYPbI
nipeanKanyy — npu kinaccuunuposanun HITC cornacHo nokasateneii popmsl; B) mpu cucremaruzanuu HIIC cornac-
HO BBIPQ)KEHHOTO HUMH COJICp)KaHHs KPUTEPUSAMH KJIaCCU(HUIMNPOBAHUS Oy IyT CIIy)KHTh pa3HOOOpa3HbIE MOKa3aTe-
JIY BBIPA)KCHUSI OTTEHKOB CyOBEKTHBHONW MOAAIBHOCTH, KOMMYHUKATHBHBIX YCTAHOBOK, SMOIIMOHAIBHO-OIEHOYHBIX
KOHHOTAIIMH U T.II.
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